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See the notice on TED website 122544-2016 - Konkurrencevilkår
Italien-Sant'Ambrogio di Torino: Personaleformidling, herunder midlertidigt ansatte
OJ S 70/2016 09/04/2016
Udbudsbekendtgørelse
Tjenesteydelser

Direktiv 2004/18/EF

Del I: Ordregivende myndighed

Navn og adresser
Officielt navn: ACSEL SpA

: Via delle Chiuse 21Postadresse
: Sant'Ambrogio di TorinoBy

: 10057Postnummer
: ItalienLand

: ACSEL SpA, Via delle Chiuse 21 — 10057 Sant'Ambrogio di Torino (TO) — Kontaktperson
Italia

: Responsabile del Procedimento, sig.ra Maria BrizioAtt
 E-mail: acselspa@legpec.it
: +39 0119342978Telefon

: +39 0119399213Fax
Internetadresse(r):
Overordnet internetadresse for den ordregivende myndighed: http://www.acselspa.it
Internetadresse for køberprofilen: http://www.acselspa.it
Elektronisk adgang til oplysninger: http://www.acselspa.it/gare-e-appalti-2016/

:Yderligere oplysninger fås på
den ovennævnte adresse
Specifikationer og yderligere dokumenter (herunder dokumenter vedrørende den 

:konkurrenceprægede dialog og et dynamisk indkøbssystem) fås her
den ovennævnte adresse

: Bud eller ansøgninger om deltagelse skal sendes den ovennævnte adresse

Type ordregivende myndighed
Andet: società a totale capitale pubblico per la gestione di servizi pubblici locali

Hovedaktivitet
Miljø

Kontrakt indgås på andre ordregivende myndigheders vegne
Den ordregivende myndighed indkøber på andre ordregivende myndigheders vegne: nej

Del II: Kontraktens genstand

Beskrivelse

Den ordregivende myndigheds betegnelse for kontrakten
Servizio biennale di somministrazione di lavoro a tempo determinato CIG: 6644430517.

Kontraktype og udførelses- eller leveringssted
Tjenesteydelser
Tjenesteydelseskategori nr. 22: Personaleudvælgelse og rekruttering

https://ted.europa.eu/da/notice/-/detail/122544-2016
mailto:acselspa@legpec.it?subject=TED
http://www.acselspa.it
http://www.acselspa.it
http://www.acselspa.it/gare-e-appalti-2016/
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Hovedudførelsessted: Comuni soci di ACSEL SpA in provincia di Torino.
NUTS-kode ITC11 Torino

Oplysninger om rammeaftale eller dynamisk indkøbssystem
Bekendtgørelsen vedrører en offentlig kontrakt

Oplysninger om rammeaftale

Kort beskrivelse af kontrakten eller indkøbet/indkøbene
Servizio biennale di somministrazione di lavoro a tempo determinato come stabilito dal 
capitolato tecnico prestazionale, che è parte integrante del presente bando di gara.

CPV-kode(r)
79620000 Personaleformidling, herunder midlertidigt ansatte

Oplysninger om GPA-aftalen om offentlige udbud
Dette udbud er omfattet af GPA-aftalen: nej

Delaftaler
Kontrakten er opdelt i delkontrakter: nej

Oplysninger om alternative tilbud
Alternative tilbud vil blive taget i betragtning: nej

Udbuddets omfang

Samlet mængde eller omfang
L'importo complessivo a base di gara, IVA esclusa, è pari a 840 000 EUR (euro 
ottocentoquarantamilavirgolazero-zero). I costi della sicurezza sono pari a 0 EUR, in quanto 
per il servizio non si ravvisano rischi di interferenza. Tale importo corrisponde al fabbisogno di 
personale stimato in via presuntiva per la durata dell'appalto, che potrà essere somministrato 
alla Stazione appaltante dall'Agenzia somministratrice (nel prosieguo, Operatore economico 
aggiudicatario), e, pertanto, esso non sarà vincolante per la Stazione appaltante e l'Operatore 
economico nulla avrà a che pretendere se non venissero raggiunti gli importi di contratto.
Anslået værdi eksklusive moms: 840 000 EUR

Oplysninger om optioner
Optioner: nej

Oplysninger om forlængelse
Denne kontrakt kan forlænges: nej

Kontraktens varighed eller frist for dens opfyldelse
Varighed i måneder: 24 ( )fra tildeling af kontrakten

Del III: Juridiske, økonomiske, finansielle og tekniske oplysninger

Kontraktbetingelser

Sikkerhedsstillelse og garantier, som forlanges
A) Concorrenti: cauzione provvisoria di 16 800 EUR (2 % dell'importo complessivo 
dell'appalto), come stabilito dal disciplinare di gara, che è parte integrante del presente bando 
di gara.
b) Aggiudicatario: cauzione definitiva non inferiore al 10 % dell'importo del contratto, come 
stabilito dal disciplinare di gara, che è parte integrante del presente bando di gara.
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III.1.2. De vigtigste finansierings- og betalingsvilkår og/eller henvisning til relevante 
bestemmelser herom
A) Fondi propri.
b) Pagamenti come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del 
presente bando di gara.

Retlig form, som kræves af den sammenslutning af økonomiske aktører, ordren tildeles
I raggruppamenti dovranno assumere la forma giuridica di cui agli articoli 34 e 37 del D.Lgs. 
12.4.2006, n.163, come stabilito dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte 
integrante del presente bando di gara.

Kontraktudførelsesvilkår
Der gælder særlige vilkår for opfyldelse af kontrakten: nej

Betingelser for deltagelse

Egnethed til at udøve en erhvervsaktivitet, herunder krav om optagelse i erhvervs- eller 
handelsregistre
Liste over og kort beskrivelse af betingelser: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si 
rimanda, che è parte integrante del presente bando di gara.

Økonomisk og finansiel kapacitet
Liste over og kort beskrivelse af betingelser: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si 
rimanda, che è parte integrante del presente bando di gara.
Mindstekrav til det niveau, der muligvis kræves: Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si 
rimanda, che è parte integrante del presente bando di gara.

Teknisk og faglig kapacitet
Liste over og kort beskrivelse af betingelser:
Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del presente 
bando di gara.
Mindstekrav til det niveau, der muligvis kræves:
Come stabiliti dal disciplinare di gara, a cui si rimanda, che è parte integrante del presente 
bando di gara.

Oplysning om reserverede kontrakter

Specifikke vilkår for tjenesteydelseskontrakter

Oplysninger om en bestemt profession
Udførelse af tjenesteydelsen er forbeholdt en bestemt profession: nej

Oplysninger om de medarbejdere, der er ansvarlige for kontraktens udførelse
Krav om at anføre navne på og faglige kvalifikationer for de medarbejdere, der skal udføre 
kontrakten: nej

Del IV: Procedure

Proceduretype

Proceduretype
Åben
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Oplysning om begrænsningen af antallet af ansøgere, der vil blive opfordret til at afgive 
bud eller deltage

Oplysninger om reduktion af antallet af løsninger eller tilbud under forhandlingerne 
eller dialogen

Tildelingskriterier

Tildelingskriterier
Det økonomisk mest fordelagtige bud vurderet på grundlag af Prisen er ikke det eneste 
tildelingskriterium og alle kriterier er udelukkende anført i udbudsdokumenterne

Oplysninger om elektronisk auktion
Der vil blive anvendt elektronisk auktion: nej

Administrative oplysninger

Sagsnummer hos den ordregivende myndighed
CIG: 6644430517

Tidligere offentliggørelse om samme kontrakt
nej

Vilkår for adgang til specifikationer og yderligere dokumenter eller beskrivende 
dokumenter

Frist for modtagelse af bud eller ansøgninger om deltagelse
23.5.2016 - 12:30

Forventet dato for afsendelse af opfordringer til at afgive bud eller at deltage til 
udvalgte ansøgere

Sprog, der må benyttes ved afgivelse af tilbud eller ansøgninger om deltagelse
italiensk.

Minimumsperiode, i hvilken den bydende er forpligtet af sit bud
Varighed i dage: 180 ( )fra den anførte dato for modtagelse af bud

Betingelser for åbning af bud
Dato: 24.5.2016 - 10:00
Sted:

Sede dell'ACSEL SpA sita in Via delle Chiuse 21 — 10057 Sant'Ambrogio di Torino (TO) — 
Italia.

Der må være personer til stede under åbningen af bud: ja
Oplysninger om adgangsberettigede personer og fremgangsmåde ved åbning af bud: 
Potranno partecipare i legali rappresentanti degli Operatori economici interessati oppure 
persone munite di specifica delega, loro conferita dai suddetti legali rappresentanti.

Del VI: Supplerende oplysninger

Oplysninger om gentagelse
Dette er et tilbagevendende offentligt indkøb: nej

Oplysninger om EU-midler
Udbuddet vedrører et EU-finansieret projekt og/eller program: nej
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VI.3. Yderligere oplysninger
A) Per ogni altra informazione, specificazione, modalità di presentazione della 
documentazione per l'ammissione e dell'offerta, modalità di aggiudicazione, si rinvia al 
disciplinare di gara, che è parte integrante e sostanziale del presente bando.
b) Ai sensi dell'articolo 38, comma 2-bis, del D.Lgs. 12.4.2006, n.163 — come da ultimo 
modificato dall'articolo 39, del D.L. 24.6.2014, n.90 convertito con modificazioni dalla Legge 
11.8.2014, n. 114 — la mancanza, l'incompletezza e ogni altra irregolarità essenziale degli 
elementi e delle dichiarazioni sostitutive di cui al comma 2 del medesimo articolo, obbliga il 
concorrente che vi ha dato causa al pagamento, in favore della Stazione appaltante, della 
sanzione pecuniaria di 840 EUR (euro ottocentoquarantavirgolazerozero), il cui versamento è 
garantito dalla cauzione provvisoria.
c) Il Direttore dell'esecuzione del contratto è l'ing. Dario Manzo.
d) Le spese relative alla pubblicazione del bando sui quotidiani, secondo le modalità di cui 
all'art. 66, comma 7, secondo periodo, sono a carico dell'Operatore economico aggiudicatario 
e dovranno essere rimborsate alla stazione appaltante entro il termine di 60 giorni 
dall'aggiudicazione.

Klageprocedurer

Organ med ansvar for klageprocedurerne
Officielt navn: TAR (Tribunale Amministrativo Regionale) della Regione Piemonte

: Corso Stati Uniti 45Postadresse
: TorinoBy

: 10129Postnummer
: ItalienLand

Klageprocedure
Præcise oplysninger om klagefrist(er): Il ricorso deve essere presentato entro il termine 
perentorio di 30 giorni dalla comunicazione o dalla conoscenza, comunque acquisita, del 
provvedimento lesivo.

Tjeneste, hvor der kan fås oplysninger om klageproceduren

Dato for afsendelse af denne bekendtgørelse
6.4.2016


